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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES

Bruxelles, le 29 février 2012
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Vos références: 

Nos références: 43.153/II/PN

                                 AMC/EV
Annexe(s): 
Fax: 02/518.26.20

(:   02/518.23.51

 02/518.23.52

Fonctionnaire traitant: Annemie Cornelissen

E-mail: Annemie.Cornelissen@rrn.fgov.be


	Monsieur Pieter De Crem

Ministre de la Défense

rue Lambermont, 8
1000 Bruxelles




Monsieur le Ministre,

En sa séance du 24 février 2012, la Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL), siégeant sections réunies, a consacré un examen à une plainte contre la présence du texte français "La Défense recrute!", sur le tram de la côte.

*

*   *

Dans votre lettre du 3 février 2012, vous avez répondu ce qui suit à la demande de renseignements de la CPCL.

· La Défense était le commanditaire de la campagne impliquant le tram de la côte, laquelle faisait partie du contrat avec De Lijn, approuvé antérieurement par le conseil des ministres le 3 mars 2011.

· Pour l'action de communication annuelle, axée sur le public touristique des villes côtières, de la publicité a été apposée sur le tram de la côte (à défaut de véhicules promotionnels propres) concernant le show aérien international à Koksijde, les Journées de la Marine à Zeebrugge, les Quatre jours de l'Yser, ainsi que les vacances d'emploi au sein de la Défense.

· Pendant cette période, les inscriptions sur les panneaux placés sur toit et sur les flancs du tram de la côte ont été adaptées en fonction des dates des événements. Le message "La Défense recrute!" et "Defensie rekruteert!" ne sont que quelques-unes de ces inscriptions et elles ont toujours été publiées simultanément.

· Tout au long de notre campagne, la priorité a toujours été donnée au message en néerlandais.

· L'action était directement axée sur le public touristique plurilingue, présent à la côte. Les langues utilisées étaient le néerlandais, le français et l'anglais; la priorité a toujours été accordée au néerlandais.

*

*   *

Conformément à l’article 40, alinéa 2, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC), les avis et communications que les services centraux font directement au public sont rédigés en français et en néerlandais.

L’application du principe de l’article 40, alinéa 2, des LLC, a toutefois été nuancée par la jurisprudence de la CPCL. La Commission a, en effet, estimé, dans son avis 1980 du 28 septembre 1967, qu’en vue de sauvegarder l’homogénéité linguistique des régions unilingues – un des objectifs du législateur –, l’unilinguisme devait être la règle pour les avis et communications adressés directement au public des communes homogènes par les services centraux et assimilés, et le bilinguisme la règle pour le public des communes de Bruxelles-Capitale, des communes périphériques et de celles de la frontière linguistique (cf. également l’avis 28.263/B du 28 février 1997).

Des inscriptions apposées sur le tram de la côte pour le compte de la Défense constituent des avis et communications au public et doivent être rédigées en néerlandais, exception faite des avis et communications destinés aux touristes, qui peuvent être rédigés dans au moins trois langues.

La CPCL est d'avis que l'inscription "La Défense recrute!" n'est pas un message s'adressant à un public touristique. Partant, elle doit être rédigée uniquement en néerlandais.

La CPCL estime que la plainte est recevable et fondée.

Copie du présent avis est notifiée au plaignant.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l’assurance de ma considération distinguée.

	
	    Le Président,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


